Драган Стојановић, Није то све, Досије, Београд, 2007.
  Песништво Драгана Стојановића карактерише ерудиција, слободан стих, избегавање језичког екесперимента, сведеност слика и метафора на неопходне, дидактичност, реторичност и блага доза патетике. Те особине га приближавају поезији Јована Христића, Борислава Радовића и, у неким цртама, позним песмама Ивана В. Лалића.
  Збирка песмама Није то све представља сабране песме овог аутора. Необично је то што су збирке поређане од најновије и најбоље збирке Године до прве збирке Олујно вече.  Овај обрнути редослед збирки као да оправдава прва песма Година, која наравно, стоји и на почетку ове књиге Без страха, после страха. Ова песма необично подсећа на почетак Прустовог романа. Имајући у виду ту паралелу, књига се може схватити као потрага за прошлошћу, кретање из једног стања песничке зрелости ка најранијим зачецима те поетике. Зрелије песме омогућавају читаоцу да лакше разуме поетику песника и лакше разуме оно битно, песниково у раним књигама. Са друге стране отверање сабраних песама збирком Године, има и практичну функцију. Свестан да је реч о најуспелијем делу његовог песничког опуса, Стојановић жели да се читалац прво сусретне са тим песмама.
  У ранјим ауторовим збиркама преовлађивале су дуже песме. Нарочито у књизи Сл. Четири песме о сл. Ова књига је изашла 1992. тако да својом елиотовском четвороделношћу најављује одличне књиге Ивана В. Лалића Четири канона и Саше Радојћића Четири годишња доба. Збирка Године, међутим, нема дужих, амбициознијих сегмената.  Уместо тога свака песма је фрагменат, заокружена за себе „као јеж“, како би рекао Фридрих Шлегел. Као таква самостална целина, песма, међутим, не остаје усамљена у Стојановићевом делу већ ступа у интеракције са другим песмама. Мада се могу читати и саме за себе, у целини опуса, песме Драгана Стојановића прелазе на виши ниво и чине сложенији песнички свет. Због тога, ова поезија захтева пажљивог, и увежбаног читаоца, који ће испод наизглед једноставних слика, наћи дубље слојеве значења. Механизам тог читања су покушати да скицирам у даљем тексту.

  Стојановићева тематика, почетне ситуације песама део су свакодневице и неретко се чини да имају подстицај у стварном догађају из песниковог живота. Постоји и један број песама (међу које спадају и неке од најбољих) које се баве мотивима из историје књижевности, сликарства и филозофије. Ту је такође и низ песама са античким мотивима. Стојановићева поезија, међутим, антиком се бави из савремености. Док се Лалић и Христић још увек труде да оцртају стварни простор Алескандрије или Цариграда, Стојановићева употреба античких мотива је само овлашна маска иза које се јасно распознаје савременост. За њега Антички ликови не представљају ништа друго до симболе, па чак и само погодне речи да именују неке од трајних, дакле и савреманих појава. 
  Песма Није то све као да се надовезује на Кавафијеву и Христићеву песму о варварима (С Епикуром буди присан/ и са Никомаховом етиком/ а они, кад дођу,/ не бој се – нека скачу/ нека вичу). Епикурова и Аристотелова етика упућују на антички свет. Осим тога заузимање таквих етичких ставова у ситуацији коју песник описује у много чему означава заузимање става amor fati. Епикурејство тежи избегавању бола, а сукоб са варварима би причинио бол. Уместо тога филозоф се затвара у свој врт и препушта свет уништењу од стране варварскух хорди. Аристотелова дефиниција среће као склада жеља и могућности, заузима сличан став. Варвари ломе Нике. Играју њом камена с рамена – лепа им она није нимало. Песма се завршава оптимистичким ставом да се, у свету варвара, повлачењем у себе, може сачувати лепота, да ње има довољно барем за једног човека (држи се још неистрошених сванућа).
  Ова, смисаоно заокружена песма, отвара се за значењске интеракције са другим Стојановићевим песмама. Варварима Нике није нимало лепа. Та изјава подсећа на изјаву Фридриха Шлегела да у његовом времену нема никога ко би могао да препозна Фринине дражи. Фрина је била атинска Хетера коју су, слично Сократу, желели да осуде на смрт због неморала. Да би је спасао смрти адвокат јој је расекао хитон и појавиле су се њене груди. Задивљен лепотом Ареопаг је морао да је ослободи. Песма Морнар купује од Фрине њен изношени хитон почиње стиховима: Зар не видиш/ све одлази/ па и ми?. Ова песма међутим не говори о Шлегеловом ставу да савременици не могу препознати лепоту већ о пролазности саме лепоте.  Фринин хитон је „изношен“, дотрајао је (могуће је наћи и камен/ да се урежу мудра слова, / непотребна кад мину злато и дан/ мудрији од њих).
  У песми Час налазе се стихови: ...да ли је свет најзад/ доведен у свој најбољи ред,/ бар привремено, бар привремено,/ дакле вечно?! При читању овакве поезије јавља се опасност да стихови буду прочитани на наиван начин. Они сами по себи јесу јасни и потпуно неуком читаоцу, међутим, њихова тежина се може видети так када се оптерете значењима која црпу из историје књижевности. „Дакле“ из наведених стихова било би превише олако изречено, превише самоуверено, и у основи наивно да иза тог „дакле“ не стоје Рилкеово „једном заувек“ и Хелдерлиново „само једно лето“, да поменем само та два најизразитија песничка примера. Стојановићев закључак не произлази само из његове аргументације већ и из нечега што он прихвата као песничко наслеђе и чије постулате узима као важеће. Ако је, дакле, оно што је привремено досегло савршенство – вечно, онда је и Фринина лепота вечна. 

У песми Напредак у поезији, лирско ја се обраћа Катулу. Песма је слична оној о Фрини у том смислу што се и овде говори о пролазности лепоте. Овде је то пролазност лепоте стихова, који мада остају исти, временом губе своју драж. На крају песме поставља се питање да ли Лезбију „занима баш поезија“. Варвари нису схватили лепоту Нике, Фринину лепоту у време Фридриха Шлегела нико не цени, њена лепота је пролазна – за сада је прича текла као прича о златном веку и декаденцији. Сада, међутим, песник читаоца смешта у сам Златни век – Антику, па чак и у тој антици на сам почетак онога што се зове Златним веком римске поезије и (ово је сјајан пример Стојановићеве ироније) дешава се потпуно иста ствар. Лепота није потребна. Она није потребна чак ни Лезбији, жени којој су стихови упућени. Она је потребна само Катулу. То читаоца враћа на песму То није све и резигнирани став да се само у себи и за себе може наћи лепота. У таквом расположењу написан је читав низ најбољих Стојановићевих песама. То је мирни, филозофски оптимизам: Најслађа је љубав/ светла и мирна/ као широка река/ која отиче неприметно. У песми Усамљени шетач, песник говори о томе како увек шета истим стазама мада можда постоје и лепше. Песму закључују стихови: Али лепота без изненађења нам је/ на крају/ најдража. Ове стихове би можда неко протумачио као аутопоетичке, као одустајање од авангардног експеримента и поврећај класичној једноставности. Речи „на крају“ из предпоследњег стиха говоре другачије. Није то логички крај као закључак, у смислу када све процениш на крају је тако. То је лични, егзистенцијални крај, то је старост, осећај довршености. То је тренутак када живот изгледа испуњен и све што се у њему догодило узима се као добро, и као најбоље могуће. То је тренутак када човек окрене главу за собом и да потврду своме делу као што се Бог осврће после сваког дана стварања. У песми Claire Стојановић каже: „наједном улице изграђене по нацртима најискуснијих шетача“. Налажење онога што је потребно у самом себи чини да се и свет види хармонично, без противречности, без варвара, без пропадања.
  Поезија Драгана Стојановића захтева стрпљивог и ученог читаоца. Скица повезаности и значењске испреплатаности мотива коју сам дао у овом тексту само је једна нит у мрежи сложених односа који владају у његовој поезији. Потребно је још да нагласим да се ова значења извлаче из саме поезије. Прозно стваралаштво, есејистика и научни рад Драгана Стојановића ушли би са његовим песмама у интеракције сасвим другог типа. У том светлу била би јаснија идејна и филозофска основа Стојановићевих песама, али би њихова уметничка природа била стављена у други план. Она се, како сам то већ нагласио, састоји из ове танане везе међу појединим песмама које на први поглед делују једноставно и ненаметљиво.
                                                                                  Никола Живановић

                                                                                  Књижевни лист, септембар 2008.
